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A sziv beszéde. 
Belreczen, 1898. decz. 3. 

A természet is pártját látszik fogni azon 
szerencsétleneknek, a kiket az isteni gondviselés 
nagyon szűken, vagy épenséggel nem látott el 
földi javakkal. Szép, enyhe időjárás kedveske
dik, a mikor nem kell annyi tüzelő anyag s-a 
mikor lehet még pénzt keresni. 

De bármily szép legyen is az idő, bármily 
reményeink is lehetnek, hogy még sokáig igy 
fog maradhatni, számolnunk kell a téllel, a 
hideggel, a nyomorúsággal, szóval a szerencsét
lenek ezer bajával, mert a társadalom ezeknek 
ügyét nem dobhatja ki a nyakából, ezzel törődni 
kelli még pedig okvetetlenül! 

Nőegyleteink a mint tapasztaljak, már 
hozzá is láttak ahhoz, hogy a szegény sorsú 
embertársak nyomora ne legyen olyan nagyon 
fekete, olyan sivár: készületeket tesznek a nép
konyha megnyitására s bizonyára ez az egyik 
leghelyesebb ténye a társadalomnak, hogy me
leg szobában teritett fel azon szerencsétlenek 
számáraj a kiknek otthon nincsen táplálékuk. 

Nagyon természetes, hogy a sziv megszól
jál, ha látja a nyomort és kötelessége minden
kinek ezt meghallgatni és adni is reá. 

A sziv megszóllal a ruhátlan árvák, a siró 
szegény özvegyek érdekében és követeli, hogy 
a társadalom lássa meg azt a vigasztalan hely
zetet, melyben sok száz meg száz család van, a 
kiknek ha van is olyan a milyen otthonuk, 
azonban a nyomorúság az állandó vendég, zsar
noki kegyetlenséggel uralkodik felettök. 

Olvastuk, örömmel olvastuk, hogy külőm-
böző hatóságok már sok árvát felruháztak. 
Vannak úgynevezett asztaltársaságok, a melyek
nek vidám tagjai, ha nincsenek is ragyogó anyagi 
viszonyok között, mégis áldoznak, habár csak 
filléreket is arra, hogy egy-egy árva, vagy sze
gény gyermeknek letöröljék a könyeit. 

Nagyon, nagyon, szegény most a társada
lom alsó rétege. Roppant drága volt az élelmi
szer s rengetegül olcsó a munkabér. A családfők 
nem tudtak annyit keresni, amennyi elég lett 
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volna a szükséglet fedezésére, hát hogy lehetett Á-kir. törvényszéknél a keresztépületet fog
volna szó — megtakarításról? jlalja el ez a hely. 

Nincs, nincs félretett pénz, a mihez télen Háromemeletes magas épület, belsejébe hosszú 
hozzányúlhatna a nép, — álljon elő hát a tár-!fo]-vasó; vezet. Százötvemiegy ember számára készült 
sadalom vagyonosabb osztálya, nyissa meg er 
szényét s működjék közre a nyomorúság eny-
hitésére. 

A sziv bizonyára megmozdult. Hallgassa
nak annak beszédére. 

H é m ó . 

A törvényszéki fogház. 
Debreczen, 1898. decz. 3. 

Régente vajmi keveset, vagy jobban mondva 
épen semmit sem törődtek a börtönökkel. 

Eléggé illusztrálja Jókai Mórnak a Rab Ráby 
cziraü regényében ez a mondása, hogy: kilencz láb 
volt a hossza és hat láb a szélessége anoak a föld
alatti pinczeboltnak, a hová Ráby Mátyás került. 
Aztán már volt is benne diszes társaság. Tizennyol-
czan voltak. Könnyű kiszámítani, hogy minden ven
dégre jutott 3 • láb. 

Egészségi szempontokon kivül a rabjavitás 
czéljainak sem felelt meg az ilyen börtön, mert az 
által, hogy a fiatal rabokat összezárták a megrög
zött bűnösökkel, csak a gonoszság fortélyaira taní
tották és mint erkölcsileg örökre elveszett emberek 
léptek ki a társadalomba. 

Egy század telt el azóta 
Egy rohanó század és ennek érdeme marad az 

a buzgó törekvés, mely Ível az anyagi és szellemi 
műveltség roppant haladása mellett is az erkölcsiség 
előmozdítására czélszerü intézkedések áltál annyi 
téren törekedett. 
^_ E törekvés volt a fogkázjavitás is. És annak a 
reform szellemnek, melynek Eötvös József báró és 
társai voltak oly buzgó fáklyavivői és a mi a régi 
megyei rendszer, minden intézményén diadalt ara
tott, ennek eredménye lett a börtönjavitás munkája 
is. Ez aztán a humánus ezéloak megfelelőleg alakí
totta át azt a szomorít helyet, mely az erkölcsi rom
lottság s.a társadalom megrontó alakjait fogadja 
magához. " 

Nem czélom azonban, hogy hosszasan időzzem 
annál a tárgynál, hogy mi volt hajdan a czélja, mi
lyen volt belélete a régi fogházaknak, csupán arról 
akarok szóilni, hogy miképen valósítaná meg azt a 
jelenkor. 

És mint az ilyen modern berendezésű fogház
ról, épen a debreczeni fogházról akarok egyet-mást 
elmondani. 

s jelenleg majdnem ugyanannyi van benne. 
Zárka 48 van, a mely közül 38 magán és 10 

társas. 
Hatalmas tölgyfáajtó zárja be mindeniket, mely 

belülről vastag vasplébvel borítva. Az ajtón két nyí
lás van ; nz ellenőrző szelep, vagy az u. n. kémlyuk, 
a melyen keresztül bármikor figyelemmel lehet kí
sérői a foglyot és a másik egy kis ajtó, melyen ke
resztül az ételt nyújtják be. 

Maga a zárka szép világos és elég tágas, bú
torzata a padozathoz erősített vaságyból, kis asztal, 
szék, mosdó és vizes edényből áll! 

Minden zárka felett fekete tábla van kifüg
gesztve, melyen a fogoly neve, büntette és bünteté
sének ideje van felírva. A társas zárkák ugyanilyen 
berendezésüek s 8—10 rabot fogadnak be. Ezekben 
a rabok többnyire olyanok, kik nem hosszú időre 
vannak büntetve és jól viselik magukat. 

A fogházakban általában tömérdek munkáserő 
van felhalmozva, mely mint minden, ugy a debre
czeni fogháznál sem marad tétlen, hanem mind a 
megfelelő czélra fordittatik. Ennek a munkának 
kettős czélja van: erkölcsi és anyagi és mindkettő 
igen hasznos és igen fontos. Az egyik eredménye az, 
hogy a dologtalan, rest ember iparkodó munkássá 
válik és amire büntetése leteltével kilép újra a tár
sas életbe, annak nem terhe többé, hanem a munka 
által megjavulva, egyik szorgalmas előmozdítója az 
emberiség hangya munkájának. '. 
•h -.-! Az ajiyagiJiaszfta.jeumnMflak az, hogyha mit 
szorgalma utján keres a rab, az a büntetése letelté
vel az az önön magáé s igy nem minden anyagi tá
masz nélkül jut vissza az igazi munkás életre. 

A munkaágak közül a kosár, gyékény és kas
fonást, a tollfosztást és a kertészkedést űzik a rabok> 
a nők pedig a varrást. 

Már maga a munka is olyan, ami a legnagyobb 
mértékben mozdítja elő az erkölcs nemesítést, de 
ezen kivül egyik hathatós eszköz gyanánt kell meg
említeni azt a gazdag könyvtárt, mely telve erkölcs-
nemesitő, vallásos, történelmi és ismeretterjesztő 
— müvekkel szintén a rabok mivelésére szolgál. 

Én ugy láttam, hogy ezeket a vallásos iratokat 
igen buzgón olvassák. Különösen a „Téli Újság" az, 
ami nagyon sok példányban forog kézen. 

A mi az élelmezést illeti, meg kell említeni 
ugy az ételek jó és izletességét, minta kellő mennyi
ségét. Hetenkint ötször 2 fogásból, a levesből és fő

zelékből, csütörtökön és vasárnap ezeken kivül hús
ból áll az ebéd, mely mellé 54 dgi*. kenyér járul. 

. Ugy a konyhában, mint általán a fogház összes 
helyiségeiben példás tisztaság, fegyelem és csend 
tanyáz. 

Az egész intézmény minden tekintetben meg
felel a modern kívánalmaknak s az a czél, a mi a 
fogházügy javítói szeme előtt. lebegett el van érve 
teljesen s most csak nagy elismerés illeti annak 
vezetőit. 

Chuko, 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

A téli kabátok uralkodási ideje nagyon lassan 
jön be. Az übercziher tartja magát — erősen. 

Világért sem .panaszkodunk miatta, sőt óhaj
tanánk, hogy mentül tovább húzódjék az az idő, a 
mikor Télapó meg fogja rázni a szakállát s az ablak
üvegekre virágokat vet. 

A tél még bimbóba se jó, hát még a nélkül. 

Kocsmárosok borára rá jött a felleges idő. 
Gyanúsan ül le minden vendég s aggódva néz 

az elébe tett litrit, hogy vájjon nem p é c s i szüle-
tésü-e azon folyadék, mely a jó debreczeni levegőt 
kiszorította amaz üvegbők 

A borra nézve ma nagyon rósz ajánlólevél, ha 
atyafiságban van a — pécsi borokkal. 

A pécsi bor igen rósz hírbe keverte a bor — 
családját 1 

Hej! ha gondolta volna N ó é, talán a hamisító 
szereket nem vitte volna be a bárkába. 

Vagy talán ez már csak a mái kor — bun-
czutságal 

A minthogy — igaz is. 

A németek fiatal császárja haza érkezett a 
szentföldről. 

Bár a lapok folyton emlegették a gyilkos 
anarkisták fölbukkanását körében, nem történt 
semmi baj. 

No itt bizonyosan az történt, hogy nevén ne
vezték az ördögöt — aztán megugrott. 

Nagyszerű egy utazás volt, az már bizonyos. 
Mesébe illő fény vette körül az uralkodót s 

volt pénzszórás bőségesen. 
A legjobb a dologban az, hogy a fényt Török

ország fizette meg, már t. i. a mennyire pénztelen
sége engedte. 

A hol meg nem engedte, ott van a — hitel. 
De aztán az is meg lesz, hogy se pénz — 

se hitel. 

T A R O & -A. 
•A Gondviselés. 

Irta : V á n t s a György . 
Szép ideális dolgokról írni, melyben az szabad 

ész merész fantáziája, mint villám repül át a képzelt 
világ légkörén, alkot, teremt csábító ábrándkópeket, 
melyek szemléletében az olvasó mindent föltalál, 
csak egyet nem, a bitet. 

A valót leírni és annak szereplőit, a minden
napi élet tömkelegéből venni: egyszerű ruházatban 
játszani le azokkal az eseményt, oly vállalkozásnak 
tartják, a.mi nem háládatos. Igazuk van. A külszín 
csalékony játékát üző tarka-képei hódító —s mond
hatni bódító hatással bírnak s jól esik azoknak, kik 
a valót csinálják, abban a légkörben élni - ha pil
lanatig is, melynek hatása feledtet. 

Nem tudom miért, de ezen iránynak követője 
nem vagyok. Szeretem alakjaimat és a tárgyat a 
mindennapi élet nagy színpadjáról venni es az 
eseményt, űsy amint az velők megtörtént. Leg-
hálásabbnak W o m e tért, bár az igaz pogy a 
hatás nem olyan nagy, de az erkölcsi következtetés 
közvetett s legtöbb esetben közvetett igazságát ki
domborodva látom. ... • .. ... , „_ . . " 

A végéremehetetlen Gondviselés orok .e* min
denható hatalmáról beszélek el egy rövidke tortene-. 
ter,ami nem is, olyan nagyon messzi történt s to-
alakja még ma is él. • „ „ ..,. h o í o 

A jó Csabai bácsi, a kinek őszbe vegyült haja, 
élete történetét magán viselő arcza,oly híven v ssza-
tükrözi azt a nehéz küzdelmet, meg ma is a mit pai-
évtizeddel átélt, beszélte el nekem. . 

Mint fiatal házas és két gyermek atyja a teg^ 
boldogabb családi életet élte.,A m%™*»l"*§?m 
kellett aggódna, mertkis .gőzmalma N . . . na0jkoz 

ségben igen szép jövedelmet hajtott. A boldog csa
ládi élet és a szorgalommal párosult takarékosság 
tehetős emberré tette. 

Mint minden jószívű és vagyonkával bíró em
bernek, ugy neki is akadtak jó barátai, a kik igénybe 
vették szívességét és segedelmét. 

A törekvő és élete tavaszán élő férfiú fáradal
mait siker koronázta. Napról-napra gyarapodott a 
vagyona, mint a szorgalmas méh-család köpüjében 
a színarany méz. 

Pár év múlva két gőzeséplő gépje működött 
nem csak á saját, hanem a szomszédos község hatá
rain s azok is nem csekély jövedelmet hajtottak. 

Öröm és boldogság honolt a csendes kis haj
lékban, melynek nyugalmát annak a két kis angyal
nak oly boldogító lármája zavarta meg, kikkel az ég 
szerelmüket megáldotta. 

Be ez életben oly közel van az öröm és a.bá
nat, boldogság és boldogtalanság, hogy azok között 
a határvonalat megállapítani a véges emberi ész 
nem képes. 

A jó Csabai bátyánkra és családjára is elkö
vetkeztek a „nem szeretem" nspok és oly rohamo
san, hogy azt képzelni is alig lehet. 

Egy gazdag bérlő hírében álló egyén-asztagait 
csépelte. Vidáman folyt a munka, csak ugy ömlött a 
két gép garatján le az aranyszínű búza. 

Este hucsut vett Csabai a bérlőtől azzal, hogy 
másnap neur lesz a munkánál jelen, mert gépjeinek 
biztosítása lejárt és megakarja újítani s fölkérte, vi
gyázón mindenre. 

Alig hajtotta álomra fejét, rémes lárma verte 
fel álmából, amit a jajjgató és segélyt kiáltó nép 
tömege idézett elő. Amint kilépett csendes otthoná
ból elijesztő kép tárult elébe. A község túlsó szélén 
levő bérlő gazdasági telepe egy lángtenger volt, 
melynek fénye bevilágitá az egész környéket. 

Eszeveszetten sietett a vész helyére, de már 
késő volt, a tüztengert megközelíteni sem lehetett. 
A két gép, mely vagyonának javarészét képezte, oda 
égett. E csapást tetézte még az, hogy a biztosító tár
saság, miután a kötvény lejárt, semmit sem fizetett. 

A jó Csabai bátyánk nem esett kétségbe, mert 
megvolt a malma, melynek jövedelmében bízván, 
azt hitte, hogy azt a nagy csapást ki fogja rövid időn 
heverni. 

Csalatkozott. 
Pár hét múlva a nagy veszteség feletti bá

nat forrón szeretett nejét ágyban fekvő beteggé 
tette, a honnan a halál váltotta meg. E közben mal
mára is, azon jó barátok miatt kik szívességét 
igénybe vették,, nagy összeg miatt foglalás történt 
és rövid időre az árverést is kitűzték. 

Kedves neje épen azon a napon szenderült 
jobblétre, a mikor is a végrehajtó az árverezést 
megtartatni kiszállt. 

Ott sírdogáltunk — úgymond — én és két ár
vám a koporsó mellett, a-midőn a végrehajtó belé
pett. Megdöbbenve állott meg a törvény embere aj
tóm küszöbén. Én felhasználva e perczet, sírva 
könyörögtem, engedjen annyi időt, hogy kedves ha
lottamat eltemethessem, abból a hajlékból, a mely
ben oly boldog volt. A jó ember — az Isten áldja 
megérte — megengedte. 

Másnap megtörtént a temetés, melyről hiány
zottak jó barátaim, mert a bukott embert, ha 
nem maga idézte is elő bukását, kerülni szok
ták. Én és két kis árvám kisértük ki a kedves ha
lottat a temetőbe. 

A midőn visszatértem boldogságom egykori 
csendes hajlékához, nem találtam üresen azt. A tör
vény emberei vártak, elkérték a kulcsokat, gondosan 
bezártak mindent, sőt még le is pecsételték s azzal 
ott hagytak engem két árvámmal az udvaron. 

Könnyes szemekkel tekintettem szét az udva
ron, mely oly üres, oly kietlen volt. Siró kicsinyei
met, kik kenyeret kértek, zokogva vettem ölembe 
és sírtam, mint ők. 

Elvégeztetett. 
Nem volt hátra más, mit tennem, mint az ön

gyilkosság. 
Ott állott udvarom közepén a nagy kut, mely 

malmom gőzgépéhez szolgáltatta a vizet. 
Oda mentem azzal a szándékkal, hogy előbb 

nagyobb gyermekemet, azután magamat karomon 
a kisebbel, belevetem. 

Elhatározásomat tett követte, fölnyitottam a 
kut ajtaját s még egy Isten hozzádot mondva meg
ragadtam nagyobb gyermekemet. 

E perezben egyik távoli rokonom, a ki a szom
széd községből szekéren őrölni valót hozott, rám 
kiáltott: Tegye be azt az ajtót sógor, mert valame
lyik gyermek még a kútba talál esni. 

Megrettentem, de nem a hangtól, hanem a 
szörnyű tettől, a mit el akartam követni. Lecsaptam 
az ajtót, szemeimből kitörültem a könnyet és rövi
den elbeszéltem helyzetemet. 

A jó rokon megpirongatott s kicsiny hitünek 
nevezett. 

Magához vitt engem s gyermekeimet. Vigasz
taló szavai és gyermekeim jövője visszaadták élet
kedvemet. 

A jó Isten nem hagyott el, újra megsegített s 
ma már másodszori házasságomból származó nyolez 
gyermekem körében töltött napjaim, áldva minden
nap a a Gondviselést, mely nem hagyta elkövetnem 
a szörnyű bűnt. 

Nagy vagy Mindenható s hatalmad örök és 
végére mehetetlen. 
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A Dreyfuss ügyével is meglehet elégedve a 
hír-éhes közönség. 

Nincs semmi baja a kapitány urnák se testi
leg, se erkölcsileg. 

Ugyan hol vették hát azt a sok szomorú hirt. 
Ezek is ugy készültek bizonyosan, mint a 

pécsi borok. 
Otthon kés2ültek — titokban! 

A mi fővárosunkban is csendes lett ismét az 
ifjúság. 

Tüntettek s a rendőrség szigorúan rajok 
ijesztett, 

De annyit mégis kivittek, hogy tiz napi vaká-
cziót csináltak magoknak. 

Elég drága is az nekik! 

Vidéki rövid hirek. 
P u s z t a s z e r v e n d é g e . Az orosz czár 

nngybátyja Nikolajevics Nikoláj,jelenleg mint Palla-
vie/ini őrgróf vendége pusztaszeren időzik, a hol 
sikerrel folytatja őszi vadászatait.— Hogy cs i 
n á l j á k a p é c s i b o r t . Amint rájöttek a pécsi 
Engel-féle bort olasz törkölyből csinálták s hogy 
milyen lehetett az a bor, amit egy hetes törkölyből 
pancsoltak, amikor csak három napig alkalmas az a 
bor készítéséhez. — K i p u s z t u l t c s a l á d. Gö-
mörniegyében Kristh József nevű kereskedőt fele
sége és három gyermekével együtt a difteiitisz pár 
pár nap alatt kipusztította.— A g y o n v e r t le
g é n y . Felső-Józsán Kovács László nevű 23 éves 
legényt hat legénytársa teljesen összetörte. Haldo
kolva Szállították be a debreczeni közkórházba, ahol 
a halállal vívódik. — É l e t u n t o r v o s n ö v e n 
dék. Budapesten Keresztes Árpád szigorló orvos 
revolveréből háromszor magára lőtt, de nem talált 
biztosan, ekkor morfiumot ivott. Haldokolva vitték 
a mentők a Rókus kórházba. 

HIREK. 
Deczember. 

Itt van a zúzos. . . azaz bocsánat, nem zúzos, 
de verőfényes deczember. Legalább addig nemigen 
mutatta magát haragosnak. 

Vidám András-napi hangulatban kezdődött 
meg, mintha azzal kívánta volna ellensúlyozni az 
elsejével járó — kellemetlenséget 

Mert ne tessék hinni! Az elseje nem nagyon 
kellemes, bár na rendes körülmények mellett az 
ember — pénzt is kap. Dehát a legtöbb ember csak 
egy helyről kap és száz helyre kell kiadni a mi a 
dolognak igen kellemetlen oldala. 

Pénzt, pénzt, pénzt! Ezt követel mindenkj 
elsején s nagyon sajnos dolog, hogy a n i n c s nem 
elég felelet, bár mindenki tudja, hogy a hol n i n c s 
semmi, ott az ágyúgolyó sem talál, ha még olyan 
nagy is. 

Deczember elhozta a készülődést a Megváltó 
születéséhez. Jámbor hilü r. kath. atyámfiai korán 
reggel sereglenek a rórátékra, ellenben kálvinista 
barátaink még később sem sietnek templomba. 

Akirakatokban már ajánlják a szép karácsonyi 
ajándékokat, — de hát ott marad annak nagyobb 
része, mert a mai időben — kenyérre sem telik, nem 
hogy drága s rövid éltü ajándékra. 

Elhozta deczember a karácsonyi ünnepeket, 
aztán a sok Ferencz, István, János és egyéb névna
pokat, hogy hadd mulasson a magyar, habár nem 
boldog is. 

Hej! De hosszú is a hónap s ki tudja, hányszor 
kell még addig sóhajtozni, mig letelik az ócska esz
tendővel! 

É g ó . 

— I s t e n i t i s z t e l e t e k . Vasárnap, decz. 4-én 
az ev. ref. templomokban az istenitiszteletek a 
következő rendben tartatnak: nagytemplomban : 
Dicsőíi József lelkész; kistemplomban : Bélteky 
Lajos s. lelkész; uj templomban : K. Tóth Kálmán 
lelkész; ispotály templomban : Mitrovits Gyula 
lelkész. 

— 5 0 é v e s j u b i l e u m . Ő cs. és apostoli kir. 
felsége e hó 2-án ülte a legegyszerűbben császári 
uralkodása DO éves jubileumát. A magyar nemzet is 
hódolatát fejezte ki ez alkalomból és a templomok
ban tartott istenitiszteleteken kérte Ő Felségére a 
Mindenható áldását. 

— J ó v á h a g y o t t k ö z g y ű l é s i h a t á r o z a 
t o k , Perczel belügyminisztertől érkezett leiratában 
Ú felsége E r z s é b e t királyné szobrára megszava
zott 1000 frtról szóló határozat, továbbá a piac-u. 
aszfaltjáró fentartására kötött szerződésre vonat
kozó, az ág. ev. iskolának segélyére 500 frtot meg
szavazó, az izr. isk. szék. iskolasegélyének feleme
lése tárgyában és a városi zenede segélye tárgyá
ban hozott közgyűlési határozatokat jóváhagyta. 

— M e g h i v ó . A „Csokonai-köt" szinészeii 
jubileumot rendező bizottságának 1898. év deez. hó 
4-ik napján, d. u. 5 órakor a kereskedelmi akadémia 
palotája dísztermében tartandó ülésre. Tárgy : A 
szinészeti emlékkiállításnak berekesztése. 

K o m I ó s s y Arthur, rend. biz. elnök. 
— M e g y e i t ű z o l t ó k g y ű l é s e . A hajdu-

megyei tűzoltók szövetsége a múlt hó 27-én délelőtt 
tartotta meg S z i k s z a y Gyula főparancsnok el
nöklete alatt rendkívüli közgyűlését. A rendkívüli 
közgyűlésnek, melyen 30-an vettek a vidékről rés2t 
egyedüli tárgya az alapszabályok módosítása volt, 
melynek letárgyalása után a Margit fürdő díszter
mébe gyűltek össze kedélyes bankettre. 

— F e r e n c z napja . A városunkban levő 
Ferenczeket számosan keresték fel üdvözletekkel a 

orsz. gyűl. képviselőt, Deák Ferencz, Tatay Ferencz, 
kir. törv. bírókat, Bónizs Ferencz telekkönyvveze-
iöt,Nagy Ferencz bankigazgatót és még számosakat 
a Ferenczek közül. 

— D e c z e m b e r hó 7- ik napján , szerdán 
d. e. 9 órakor Debreczen szab. kir. váios törvény
hatósága a városháza nagy tanácstermében r e n d-
k i v ü l i b i z o t t á g i k ö z g y ű l é s t tart. Tárgyak: 
1. A város tulajdonát képező csekélyebb szováthi 
ingatlanok elidegenítés feletti névszerinti szavazás
nak első ízben megtartása, — 2. A vágóhíd előtti 
téren berendezendő sertésvásár czéljaira szükséges 
telkek megszerzése végett a névszerinti szavazás
nak harmad-ízben megtartása. - 3. Tanácsi előter
jesztés a város közvilágítása ügyében. 

A rendkívüli közgyűlés egyik legfontosabb 
tárgya közvilágításunk ügye a melyre vonatkozólag 
Róth Anlal József, mint az augsburgi légszeszipar 
társulat igazgatója ujabb ajánlatot adott be, melynek 
elfogadása igen előnyös volna a városra. 

— A z i p a r t e s t ü l e t s z e r v e z k e d é s e . 
Hosszas Vajúdás után a múlt hó 28-án tartotta meg 
a már csaknem egy év óta megalakul ipartestület 
az elnök és előijárósági tagok választását. Erős volt 
a küzdelem a T ó t h és Ek 1 i párt között, ami azon
ban fényes győzelemre juttatta a T ó t h Kálmán 
pártiakat. Gratulálunk az elnök választáshoz, mert 
meg vagyunk győződve, hogy jobb kezekbe, mint a 
Tóth Kálmáné nem is lehet az ipartestület ügye. 
Csütörtökön este tartott elöljárósági gyűlés megvá
lasztotta a testület két alelnökét, Serly Ede és 
Kurucz Miklós személyében, pénztárnokká Dávid-
házy Kálmánt választotta meg. Az első jegyzőségre 
o r s z á g o s p á 1 y á z a t o t h i r d e t. 
Az ügyészi és irodatiszti állásokra helyi pályá-
lyázat lesz hirdetve. Hát eddig ama fontos momen
tumukról, melyek a szervezezkedés első ülésein tör
ténnek s mint ilyenek a kezdet alapjául szolgálnak, 
ki vezeti a jegyzőkönyveket és ki rendezi be mind
azt, a mire egy ily nagy ipartestületnél múlhatatla
nul szükséges? 

— N o v e m b e r i v i l l á m c s a p á s . Bihar
megye több helyén tegnapelőtt igen rendkivüli idő
járás volt. Egész nyárias zivatar volt, menydörgés, 
villámlás, a mi nagyon megdöbbentette a föld népét. 

— Nem lessz az idén tél; — mondogatják az 
emberek s a babonásabbak vészt jóslóan jövendői
getik : 

-~ Éhalált, dögvészt és háborút jelent ez a 
téli nyár. 

Akár igazuk van. akár nem, a jövendölgetők-
tény az, hogy máris áldozata van a furcsa időjárás
nak. Fekete-GyŐrös községben ugyanis a villám 
megölte C z á r ó György gazdát, a ki a mezőn bal
lagott a szekere mellett, mikor egyszerre zivatar 
támadt. — a szerencsétlen a villámcsapástól holtan 
terült el a földön. 

— Egy debreczeni festő sikerei. 
Bo sz n a i István, a debreczeni ev. ref. főgimná
zium müvész-tehetségü rajztanára, a budapesti téli 
mütárlaton most is több képét állította ki, melyek
ről a mükritika elismeréssel nyilatkozik. Főképen 
„Esthangulata" ez, tájképet dicsérik. 

— T a l á l t pénz . A főtéren november 29-én 
egy bizonyos összegű pénz találtatott. Igazolt tulaj
donosa átveheti az első ker. kapitányságnál. Ugy 
látszik, hogy még mindig vannak a világon becsü
letes — megtalálók. 

— T á n c z v i g a l o m . A tiszafüredi izr. ifjúság 
a nőegylet javára e hő 11-én Tisza-Füreden t á n ez-
v i g á i m a t rendez. A rendező bizottság élén Ernst 
Vilmos vigalmi elnök áll. 

— A z ú j s á g í r ó k sors játéka . Az újság
írói sorsjáték főnyereményei már elkészültek s azok 
mindenike nem csak egyegy értékes darab, hanem 
műbecscsel bíró is. Az átvevő bizottság az átvett 
ékszerek értékében teljesen garantirozva látja a fő
nyeremények értékét, melyeket készpénzben is haj
landó 20 % levonásával visszaváltani. A sorsjátékot 
ajánljuk a közönség szíves figyelmébe. 

— A p o é t a l a k o d a l m a . Dr. II i r s c h 
(Révi) Nándortóla helybeli közönség által csinos 
verseiről ismeri fiatal jogász-poéta a következő 
meghívót közli velünk: „Tisztelettel meghívom 
E r d e i Margit k. a.-nyal a szolnoki izr. templomban 
f. é. decz. 4-én délbeu 12 órakor tartandó esküvőmre, 
dr. Hirsch (Révi) Nándor. — Sok boldog-ágot! 

— E l j e g y z é s Alisztáli L a k y Imre magy. 
kir államrendőrségi felügyelő, cs. és kir. tartalékos 
főhadnagy városunk szülötte s egykori hírlapíró 
társunk eljegyezte V a i s s Jenni úrnőt. 

— T á n c z t a n i t á s . A mindkét nembeli gyer
mekek és ifjak részére oly igen szükséges tánczta
nitás egyik avatott mesterére, S c h a f f Jánosra, e 
régi jó hírnevű táneztanitóra hívjuk fel a szülék és 
ifjak figyelmét. Alapos oktatást ad mindenféle diva
tos uj tánezokban s a magyar darabokat is pompá
san tanítja be. Lakása Csapó utczán a „Korona" 
épületben van. Ez ügyes és jó modorú táneztanitó 
a legjobb pártfogásra méltó. 

— Mai s z á m u n k h o z mellékelt és V á r r a y 
József kereskedő által kibocsátott árjegyzéket 
ajánljuk olvasóink szíves figyelmébe. 

— S z í n h á z i he t i műsor . Vasárnap, decz. 
4-én délután: Virágcsata; este 7 és fél órakor bér-

* ( B e k ü l d e t e t t , ) E l i smerés az érdem
nek ! W i 1 h e 1 m F e r e n c z gyógyszerész urnák. 
N e u n k ő r c h e n . Bécs mellett. Altona 1897. Aug. 
11. Én közel 70 éves vagyok s 10 év óta szenvedek 
í z ü l e t c s u z b a n s a r a n y é r c s o m ó k b a n 
a nélkül, hogy segélyt találtam volna. Végre az ön 
c s u z s k ö s z v é n y e l l e n n i v é r t i s z t í t ó 
t h e á j a használata által bajomból három hét alatt 
te 
mint 
értesültem,' legőszintébb köszönetemet. Mély tisz
telettel Christ. Ackermann tőkepénzes, Aitona, 
Hamburg mellett. R e i c h e n S t r a s s e 6. Kap
ható minden gyógyszertárban. Főraktár: Mihálo-
vics J . gyógyszer tárában, Debreczen. 

(416.) 3—3. 
* A legjobb karácsonyi ajándék 

g y e r m e k e k számára . Majdnem óriási sikert éTfc 
el az utolsó évtizedben egy játék- és foglalkoztatószer 
gyermekek számára, mely külső alakjával keveset 
mutat, melyben azonban minden más játékszerrel 
szemben oly sok előny foglaltatik, hogy neki tényleg 
egy magas, maradandó érték tulajdonitható. Mi a 
Richter F. Ad. és Társa czégnek Horgonya-Kőópitő-
szekrényeit értjük. Á technika minden ágazatában 
yaló haladás korszakában igazán értékkel bir, ha 
már a gyermekben a forma és alaki szépség iránti 
érzék élesztetik és hogy ez más foglalkoztatószer által 
hasonló tökéletes módon el nem érhető, azt bizonyítja 
egy tekintet az alaktelt mintalapokra, amelyek könnyű 
mintával kezdve, lassanként nehezebb mintára térnek 
át. Maguk a kövek igen tisztán vannak kidolgozva és 
lehetővé teszik a gyeirnekeknek a könnyű és biztos 
felállítást. Egy nem megvetendő előnye továbbá a 
szekrényeknek azok nagy tartóssága, mert esetleg el
veszett kövek mindenkor pótolhatók ós maguk a szek
rények is kiegészitőszekrények hozzávásárlása által 
tervszerüleg megnagyobbíthatok. 

SzinMz. 
A jubileumi ünnepségek után. 

A mozgalmas napok elmultak. Ismét vissza
zökkent minden a rendes- kerékvágásba. A százéves 
múlttal dicsekvő Thália temploma levetette az un-

u i u u u i uulVMMM népi díszt s újra hétköznapias szint öltve teljesiti a 
Ijesen kigyógyultam. Kifejezem azért ugy önnek, maga rendes kulturmissióját. 
int a nagys. grófnénak, ki által az ön szere .felől j^j kik megállva pár röpke pillanatra, az el

múlt század határkövénél s a visszatekintés alatt az 
emlékezet fáklya világánál átéltük a multat, kegye
lettel adóztunk a nrgyok emléke iránt, a kiknek 
halóporaiból Phőnixként nőtt ki a magyar nemzeti 
Géniusz, a látottak, a hallottak hatása alatt állva 
alig vagyunk képesek feledni az ünnep egyes kima
gasló momentumait. 

A mily jól esett visszatekintenünk az elmúlt 
század eseményekben gazdag napjaira, ép oly jól 
esett látnunk e század utolsó felében kiemelkedő 
nagy művésznőink és művészeink közül köztünk 
látni azokat, a kiknek neve és híre még éltükben 
hallhatatlan lett, mert az elmúlt század neki köszön
heti diadalát. Ott láttuk ismét őket azon a des£ká_ 
kon, melyeken száz éve már, hogy a magyar Múzsa 
otthonra lelt. Ott üdvzölbettük ismét őket, ahol 
félszázadon át (igaz ugyan nem mindig minálunk) 
jó- és balsors között, nem csüggedve, de nem is 
remegve semmitől, hirdetői voltak és hirdetői ma is 
a magyar költészetnek. És a magyar színművészeié 
terebélyes fáiuak árnyékában, a mi egy félszázadra 
ér vissza, ott láttuk az uj századnak a magyar múzsa 
által, homlokon csókolt apostolait, a kikre ép oly 
büszke leend majdan az uj századot ünneplő nem
zedék, mint mi, kik látjuk a multat s látjuk a jö
vendőt. . . 

A tulajdonképeni jubiláns ünnepély folyt le a 
vármegyeháza nagytermében. Fájdalom, a terem 
nagysága mellett kicsinek bizonyult, mert a meghí
vott vendégeken kívül vajmi kevesen térhettek be. 
A „Csokonai kör", mint a ki a jubiláns ünnepélyt 
rendezte ez alkalammal diszgyülést tartott, melyen 
a kör alelnöke Kom ló s s y Arthur v. föjegyő elnö
költ. A gyűlést 10 órakor nyitotta meg egy a tőle 
megszokott gyönyörű beszéddel, melynek elhangzása 
után G é r e s s y Kálmán a „debeczeni színészet 100 
éves története" czimü nagyobb munkájából olvasott 
fel egy részletet. Majd E. K o v á c s Gyula a kolozs
vári nemzeti színház tagja olvasta fel alkalmi költe
ményének „Emlékezzünk a régiekről" egy kis töre
dékét. Ezzel a diszgyülés véget ért és kivonultak az 
emléktábla leleplezésére, a hol óriási embertömeg 
várta az ünnepély folytatását. Az összes helybeli 
dalárdák hatalmas kara M á e s a y Sándor vezetése 
alatt elénekelte a Szózatot, melynek elhangzást 
után B a k o n y i Sámuel a Csokonai-kör főtitkára 
lendületes beszédet mondott. A beszéd alatt lehul
lott £z emléktábláról a lepel, mely a színészet jel
vényével díszített fekete márvány táblából áll, rajta 
e sorokkal: E ház udvarán a városi tanács által épí
tett színpadon tartotta Debreczen sz. kir városában 

,., , . _ az első előadást báró Wesselényi Miklós Nemzeti 
ralt szépirodalmi hetilap minden évnegyedben legalább J á t é k s z i n T á r s a s á g a n 9 8 . augusztus 11 ik napján. 

A századik évfordulás emlékére, kegyelettel a múlt 

Ingatlanok forgalma. 
(A debreczeni kir. törvényszék, telekkönyvi 

osztályánál). 
Vass István és neje Nagy Juliánná megveszik 

Juhász Ignácz ügyvéd 2917 régi sorszámú házát 
1225 írtért, 

Malatinszky Ferencz és neje Helmeczi Juli 
ánna' megveszik Kenderessy Lajos és társai 3 hold 
292 Q öl területű ujosztásu földjüket 1500 írtért. 

Hegedűs Bálint és neje Bak Sára megveszik 
Komoróczy Ferencz 5 hold 1426 Q öl területű on-
dódi földjét 1700 írtért. 

Yasslmre és neje Hagyák Erzsébet megveszik 
Szőtlősi Gábor 300 • öl területű csapókerti szőllő-
jét 300 írtért. 

Koncz Lajos, Koncz Elek és Koncz Emília 
nagyhegyesi 8 nyilas tanyaföldjüket megveszik ifj. 
Kertész János és neje Faragó Juliánná 16600 írtért. 

Szentpéteri János 13 nyilas elepi tanyaföldnek 
őt illető egynegyedrészét eladják Csiszár Andrásnak 
3280 írtért. 

Macskássy János és Ercsey János Vendég-
utcza 26. sorszámú házukat eladják Gyirászin Sán
dor és neje Kerekes Idának 2800 írtért. 

Zátorszki István és neje Drexler Matild meg
veszik Tóby örökösök postakerti szőllőbirtokukat 
4000 írtért. 

Irodalom és művészet. 
A „Képes Családi Lapok" czimü illuszt-

két regényt közöl — tehát egy évben nyolezat, min
den évnegyedben egy külön beköthető regény mellék
letet ad, tehát évenként négyet, minden óv karácso
nyán minden előfizetőjének, tehát azoknak is, kik 
újonnan lépnek az előfizetők sorába, karácsonyi aján-

iránt, buzdításul a jövőre a Csokonai-kör 1898. nov. 
27. — A tábla és annak rnüvészdiszitése T ó t h 
András szobrász művészünket dicséri. Vé_ül Kom-

_,. , ...... ,f L , . . . , . j ,1 ós sy Arthur átadta a vármegye alispánjának — dekul egy regényt küld bérmentve, azonkívül minden n a'„ „ A P „ „ K . , „ I , „I • „ J- • u• ,. - ,. , x , , v . c *« i i - / • - , L * i-i «« , , , . ! l í a z s ó Gyulának aki a gondjaira bízott emlektáb-elofizefonek, ki az évi 6 frton felül 80 kr. csomagolásig s z é p b e s z M k i s é r e t é b e n v e t t e á t 
és postaszállítási költséget mellékel még négy regényt 
küld elismerése jeléül. Aki a félévi 3 frfcnyi előfizetés
sel 40 krt küld be, annak két regényt, aki negyedévi 
1 frt. 50 krnyi előfizetéssel 20 krt küld be, annak egy 

Díszebéd. 
A leleplezés után mintegy 280 an magnurn 

áldomásra gyülek össze a Bika szálloda disztermé-
regényfc küld ingyen és bérmentve. Összesen tehát ben, melyen részt vettek városunk notabilításai, a 
tizenhét regényt ad egy évben azon sok érdekes élbe- meghívott vendégek és színházunk tagjai. A pohár 
széles, humoreszk, ismeretterjesztő czikk stb-in kivül, köszöntők Sorát gr. D é g e n f e l d József főispán 
mely minden számot megtölti. A legjobbalkalom,hogy nyitotta meg, éltetvén a királyt, Sí m onffy Imre 
olvasóink rövid idő alatt egy értékes könyvtárra te- polgármester a főispánt, H e g e d ű s István remek 
gyének szert. Mutatványszámot ingyen küld a kiadó
hivatal Budapesten V., Fadász-utcza 14. 

* S tampfe l K á r o l y kiadása Pozsonyban 
megjelent és nála és minden hazai könyvkereskedés 
ben kapható : 
t á r a . — „A 

beszédében éltette Prielle Kornéliát és Bulyovszky 
Lillát, mint a magyar színművészet két nagy alak
ját. Poharat emeltek még Kom ló s s y Arthur, 
P á z m á n d y , S z a n a Tamás, R á k o s s y Viktor 

A t u d o m á n y o k zs eb k ö n y v - K o mí á t h L K u n Béla Stb 
tudományok zseb-könyvtáraa időhöz A díszebéd után a szinészeti kiállítás megnyi-

nem kötötten, 60 filléres kis füzetekben jelenik meg s tására vonult a közönség, mely a kereskedelmi aka-
a tudományok mindén ágára kiterjeszkedik. „A tudó- démia dísztermeiben van elrendezve. ki ereklyében 
mányok zseb-könyvtára" idővel mindazt felöleli, a mi gazdag kiállítás mintegy 4000 darabot foglal magá-
az általános műveltség körébe tartozik. A csinos kül-jban az elmúlt század emlékéi közül, 
sejü füzeteket, rendkivüli olcsóságukra való tekintettel' 
bárki könnyen megszerezheti, aki pedig a hasznos' 

letszünetben, Benkő (Stein) eh. cinematografus oo u 4lMI0l0n.01, A ^ ^ , ^x v , ^ ^ UBtx« ,«,« l t J l l u t ( ,mie i 
közreműködésével: M o z g ő f é n y k é p - e k. l"?" . u ^ ^ , , ^ ^ ^ . ^ u . ^ ^ . , o l u l ^ i m ö l l , í l | Díszelőadások. 

tTXffó„ A„„^ R Án u£*.\aí M u« <z»Ava„ bárki könnyen megszerezheti, aki pedig a hasznos' o • u' i t_- • • . , . - . . -
Hetíon, decz. o-en, bérlet 5d „13 b z a r a z . / *> ' £ ö / ,1U8, Színhazunk ambicziozus igazgatója az ünnep-

b-pnvér tudnivalók ismereteta legkényelmesebb módon akaria 'x^ „íi i >w\ u> J- ,~ »» x V v. / 
V J i J n- w i * r< > n « i "*-i. • *-u'« -1 A . ^ , , s é s a !ka lombol három díszelőadást rendezett mely-Kedden, decz. C-an bérlet 54. szám „U. elsajátítani, az föltétlenül vegye meg „A tudományok uQ„ m.¥ „ ,-, . . .. , ^ • „ X7 *,•„ 

P ' C Í . . ' t ) ( 1 ' i , , . . ., ,« . . . , , , , . ,.f ,bea mint szereplők reszt vettek: Prielle Kornélia, 
G e s a K opeieue. zseb-konyvtara -t. A jo magyarsággal és eleven stílus-

•Szerdán, decz. 7-én bérlet 55. szám „A" uj s a l i r t ffizetek f 8 b b v o n á s o k b a n v i l á k 6 p e t a d J 
betanulással, először: A g a s c o g n e i n e m e s . ° r 

Regényes víg opera. 
Csütörtökön, decz. 8-án másodszor, bérlet 5G. mindazzal, amit az illető szakmából okvetlen tudnia1 

jó barátok és ismerősök, így pl. dr. Király Ferencz [József. 

sz. „B!! U g y a n a z . 
Pénteken, decz, 9-én bérlet 57. sz. „C" 

sá^ul először: A h á 1 ó k o c s i k e l l e n ő r e . 
3 felvonásban. 

Szombaton, decz. 10-én bérlet 58. sz. „A" 
U g y a n e z . 

Vasárnap, decz. 11-én délután A g y i m e s i 
v a d v i r á g ; este 7 és fél órakor bérletszűnetben : 
először T a l m i b e r c z e g n ő. Eredeti nagy ope
retté 3 felv. Irta Kövessi A. Zenéjét szerzetté Konti 

Mándokyné, E. Kovács Gyula, üjházy Ede,Mándoky 
, .„ .„ , , , ,, , . . _ , , ,és Zilahi Gyula mint vendégek és színházunk egy* 

nak az illető tudományról es megismertetik az olvasót . • .- • • . .. , „ . , '•', , 
'™;«^«..i - ^ . - . : i w x „ „ u . í u , . w , . . , , . |kon tagjai. Az összeállított programúinak, melynek 

minden egyes száma magyar szinmüirodalmunk 
gyöngyeinkek egy-egy jelesebb töredékét foglalta 
magában, hogy melyik volt szebb, melyik volt ineg-
kapóbb, azt elbírálni nem akarjuk, mert azt nem is 
tehetjük. A szereplők miként oldották meg szerepei
ket, az meg épen nem képezheti az elbírálás tár
gyát. Legyen elég annyit mondanunk, hogy lélek
emelő és az ünoepséghez teljesen méltó volt. Dr. 
K ő r ö s s y Kálmán prológ ja, mint költői becscsel 
bíró irodalmi munka az előadásoknak szintén egyik 

kell. Eddigelé a következő füzetek jelentek me"-: l J 
ujdon Földrajzi és statisztikai tabellák. Összeállította Hick-' 

VJcJ- mann A. és Péter J. 2. Arithmatikai algebrai példa-1 

tár. Irta Dr. Lévay E. 3. Kis latin nyelvtan. Irta Dr.1 

Schmidt M. 4. Magyar irodalomtörténet. Irta Gaal M.' 
5. Görög nyelvtan. Irta Dr. Schmidt M. 6. Pranczia1 

nyelvtan. Irta Dr. Pröhle Vilmos. 7. Angol nyelvtan.' 
Irta Dr. Pröhle Yilmos. 
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fénypontja volt. A díszelőadás műsorának összeállí
tása, nagyobb részének rendezése a S z a t h m á r y 
Árpád jeles művészünk érdeme. 

* 
A jubiláns ünnepségek után kifáradt sz intár-

sulatunk a rendes előadások műsorát kedden este a 
„Mártha" ezium operával nyitotta meg. E nehéz 
darab előadása, tekintettel a nagy mértékben igénybe 
vatt tagokra, nem volt szerencsés, a miért a szerep
lőkről ez alkalommil hallgatunk. 

Szerdán Scbakespeare örökbecsű tragédiája 
„Hamlet" került szinre, a ezimszerepben K o m j á-
t b y v a l , aki művészi tudással oldotta mag azt. F e -
n y é r i , S z a t h m á r y , C s a t á r , O d r y , P ü s -
pök .y , S z i k l a y igen jó'c voltak. F á y F i i ra , C s i 
g a h á z } ' Etel gondos a lakí tásukkal -emeltek az est 
sikerét . 

^Csütörtökön eáte „Darán ésDarand" kerül t 
szinre, E szellemes vígjátékban .a szereplő művésze
ink elemükben voltak. S z a t h m á r y , T a n a y és 
S z é k e l y folytoaov derültségben tartot ták a kö
zönséget. H a l m i M. K i s s Irén-,' S z a b ó Irma 
gyönyörűen já tszot tak. 

Pénteken este „A párisi rongyszedő" czimü 
színmű került s / inre. A ezimszerepben S z a t h 
m á r y Árpád ragyogtatta az ő miivészi lehetséges s 
midőn sziDházunk e nagy tehetségű művészét ily 
szerepekben látjuk, önkénytelelenül eszünkbe jut, 
hogy ő már csak napokig a mienk s talán alig 
leend alkalmunk it t léte alatt ily nagy szerepben lát
hatni . B á r t h a Hoífman bárója sikerült alakítás 
volt. O d r y Árpád e szerepében igen jó oldalról 
mutat ta be magát. F á y Flóra érzelemteljes játéka-
T. H a l m i M, gondos tanulmányra valló művészi 
játéka nyilt színen is zajos tapsokat idézett elő-
C s ü g é n y i V. a bába szerepében ügyes játékával, 
Erőss J . a rendőrbiztos szerepében produkált a tőlle 
telhető legjobbat. 

Hargitay. 

Kiadótulajdonos: Z i c h e r m a n H e r m á n . 

•N-YMEtTTMBM. 

Selyem damaszt 75 krtól 
l é frt 65 krig méterenként, —- valamint fekete, fehér 

és színes Heaneberg-selyem 45 krtól iá frt 65 
krig méterenként, -— a legdivatosabb szövés, szin és 

mintázatban. P r i v á t - f o g y a s z t ó k n a k postabér- és 

vámmentesen, valamint házhoz szállítva, — m i n t á 

k a t p e d i g p o s t a f o r d u l t á v a l küldenek, 

H E N N E B E R G G. s e l y e m g y á r a i (cs. és k. udvari 

szállító) Z Ü R I C H B E N , — Magyar levelezés. — 

Svájczba kétszeres levélbélyeg ragasztandó. 

y V e s e , h ú g y h ó l y a g , h ú g y d a r a * 
és k ö 3 z v é n y b á n t a l m a k ellen, továbbá 
a l é g z ő és e m é s z t é s i szervek í r a r u t o s 
bánta lmainá l , orvosi tekintélyek ál ta l a 

L i t h i o n - f o r r á s 

Salvator 
s ike r re l rendelve less . 

H ú g y h a j t ó h a t á s ú I 
Kellemes izü! Könnyen emészthető I 

Kapható iavinyvlzkaretkedésekben i s gyógyszertárakban. 
A S&lv&tor-fOFtés Igazgatósága Eperjesen, 

co 

co 

O 

CEocoip m n i 
Hogy j ö v ő b e n előforduló félreértések k i 

kerü l t e s senek , figyelmeztetik a n . é . közönség, 
hogy a 

PH. SUCHARD 
az úgynevezett 

törmelék-Chocoladét 
se nem g y á r t o t t , se forgalomba nem hozta . 

A S l i c l i a r á GllOCOlad mind b iz tos í to t t t iszta . 
A S l i c l i a r d CllOGOlad ó lomba v a n n a k cso

magolva . 
A S u c h a r d ChOCOladbő b o r í t é k b a n vannak . 
A S u c h a r d ChOCOlad a gyá r j egye t és a lá

í r á s t viselik. 

Üzlethelyiség változtatás. 
Van szerencsém a n. é. hölgy közön

ségnek becses tudomására hozni, hogy 
már 4 éven át Kossuth u, 1255. szám 
alatt levő 
e l ő n y o m d a - é s 

rajzoló oxzletemet 
a Bosznay és Kardos urak üzlete közzé 
a m. kir, adóhivatallal szemben helyeztem 
ár. Az áthelyezés alkalmával az üzletemet 
kibővítettem ugy és annyira, hogy bár
mely igényeknek megfelelni képes vagyok. 
A n. é. közönség becses pártfogásáért ese
dezve maradtam teljes tisztelettel: 

Krausz József 
kézimunka mürajzoló és 

monogramm készítő. 
(461) 1 — 3 

50Ö forintot 
fizetek annak, ki a B a t ' Ü l l a f o g - v i z é n e k hasz
nálata mellett,üvegje 35 k r , valaha ismét fogfájást 
kap vagy a szája bűzlik. (Csomagolásért külön 10 kr.) 
B a r í i l i a A , ö r ö k ö s e i ( E . W i n k l e r ) W i e n , 
19/1. S o m i l i e r g a s s e 1. Határozottan kérjünk B a r -
t i l l a - f é l e fog -v ize t . Hamisítások följelentéseért 
jódíjazás adatik. Kapható D e b r e e z e n b e n : M i h á -
lovics Istv. gyógyszerésznél; — Nagyváradon: 
Wachsmann Álb. Droguistánál,Fő-uteza. (3—10) 

Eladó kitüno Hózsa-kolompér. 
A Parlagon saját termelésem k i t ű n ő 

k o l o m p á r 1 frt 6 0 krjávai mázsánként 
Sziv-ufcza 12-dik szám alatt levő raktáram
ban kapható 

HMvéger Mihálynál. 
(442) 3—3. 

KONTSEK GÉZA 
Debreczen,Kossuth-(Czegléd)-utcza, 

fűszer-, csemege-és 
b o r k e r e s k e d é s , 

gazdasági-, konyhakerti- és erfurti 
virág-magvak nagyban és kicsinyben. 

Ajánlja az idényre dúsan 
felszerelt raktárát, kitűnő 

fűszer-árúkat, finom dessert 
czúkorkákat,friss déligyümöl

csöket, páczolt és olajban 
conservált halakat, kiváló finom 
teákat és angol rumokat, tea
süteményt. Az „Országos köz

ponti minta pinez.e" borait 
eredeti töltésben. 

l í j f ű s z e r á r j e g y z é k m e g j e l e n t s k í v á n a t r a 
k ü l d e t i k . 

óm kell eldobni a viselt ruhákat 
* 

mert én ezeke t ugy ki tudom j a v í t a n i és 
t isz t i tapi olcsó á r a k mel le t t , hogy a z o k a t k i 
menőnek is lehe t használni . El fogadok min
den r u h a n e m ű t , á t a l a k í t a n i olcsó á ron . 

Roznailgnácz 
(446) 3—6. Piacz-utcza 66. sz. 
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T e l j e s e n á r t a l x n a t l a r L 
Antiseptikus és "hygienikus 

lEIö lgy-óvszer . 
Teljes biztos hatással, használatban kíméletes és] 
nem kellenek többé semminemű gyöngédtelen és 
ártalmas gumi- vagy spongya-czikkek. 1 d o b o z 
(12 drb) 1 f r t 50 k r . p o n t o s h a s z n á l a t i l í t a -
s i t á s s a l 1 f r t 75 k r . e l ő l e g e s b e k ü l d é s e 

u t á n b é r m e n t v e . ! 
Kapható a feltalálónál L Á S Z L Ó J Ó Z S E F gyógy-j 

szerésznél Míiros-TJj v á r . (Erdély.) 
Budapesti főraktár : Török József gyógy
szerész, Kerpel, Fehérsas gyógyszertárj 

Lipót-körút 28. sz. 
Bárhová diseret szétküldés, (Telefon 3617) 

Czélszerü és kíméletes.(121)22—30 

KERESTETIK 
egy előkelő t á r sada lmi ál lással b i ró személy, 

k i a lka lmas egy legelsőrendü é le toiz tos i tó-

tá r saságo t D e b r e c z e n v á r o s H a j d u n i e -

g y é b e n képviselni . E r e d m é n y t e l j e s működés 

ál ta l rendes fizetés é rhe tő el. Ajánla tok 

refereDCziák megnevezésével „G-. M . " meg

je lö lés a l a t t a H P i o k : C3réz3SL- fé Ie h i r 

detési i rodába , Budapes t en , E r z s é b e t í é r 3 . 

czímzendők. ( 4 6 3 ) 1 — 1 

28 arany- és ezüstérem s okmánynyal 
kitüntetve. 

ZENÉLŐ JÁTÉKMŰVEK 
elismerve az egész világon, ezen zenélő játék
dobozok, automaták, sweiezi házacskák, cigaretta-
tartókj albumok, levélnehezitők, Íróasztali díszek, 
sétapálezák, poharak, dísz tányérok, üvegek mind 
zenélőkészülékekkel ellátva és még itt élő nem 
sorolt másfajta zeuélö tárgyak. A legújabb ós 
a legpompásabb, legcsodálatosabb zene számokkal. 
A l e g a l k a l m a s a b b K A R Á C S O N Y I A J Á N 
D É K O K A T szállítja 

j " . IE3I- ECeiiea? Bern (Schweicz). 
Csak a direcfc felkeresés folytán garantiroz a 

valódiságért. 
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 
Felvilágosításokat kétséggel ad. 3 — 3 . 

A z Olajütő mel le t t e g y s e r t é s h i z l a l ó 
3 0 0 drb . se r t é s re , f ö l d d e l és é p ü l e t e k k e l 
t ovábbá a H o s s z u p á l y i i uífélen a K a t i 
h i d j a mel le t t 13 hold kaszáló 8 öles 
hosszú cserepes épüle t te l el látva eladó, 

É r t e k e z h e t n i Csapó u. 1 0 5 sz. a. 

H e g e d Ü S G y ö r g y hen t e s üzle tében. 

(459. ) 1 — 1. 

Köztudomású dolog, hogy a Bichter-féle 

Horgony-Kőépitőszekrény 
a gyermekek kedvencz játéka. 

Ez csakugyan az egyedüli játék, mely gyermekek 
figyelmét tartósan leköti és ezért egyhamar nem 
kerül sutba. 

E miatt a legolcsóbb ajándék és magas nevelési 
értéke és jeles kivitelénél fogva egyúttal a legelőke
lőbb ajándék is. 

Egyáltalában a legczélszerübb, a mit gyerme
keknek játék és foglalkoztató szerül ajándékozhatunk. 
Az üj 28 sz. szekrény, mely tartalmaz : 2581 Hor-

gony-ópitó'követ, 1 4 mmtafüzetefc 1 1 
metszet-füzetet 10 lap alakrajzot, 1 1 
berakási mintalapot, 2 alaptervet stb. 
és melynek ára 177 korona, kétségte
lenül a legnagyobbszerübb ajíndék, 
a mit gyermeknek adhatunk. 

A Horgony-Koépitőszekrónyek 40, 75 
és 90 krtól egész 6 frtig és azon felüli 
áron minden nagyobb játékszerüzletben 
kaphatók és a valódiság jeléül „Horgony" 
védjegygyei vannak ellátva. Minden Kő-
épitőszekróny „Horgony' védjegy nél
kü l kevesebb értékű utánza*, melyet 
keményen visszútasitsunk. 

Új, díszes képes árjegyzé-
£ künket kívánatra higyen és 

p ^ bérmentve 

S\ h ékül dj fik. 

Ú j ! 
,̂ -v, Türelem-
^^* megpró-
f"T" báló ós a 
r : „Horgony" 

czímü, 
^ - - társas

játék. 

Bővebbet az árjegyzékből lehet megtudni. 
! R , i c ! h . t e r I P . -A_cL_ é s l á r s a 

[első osztr. magyar csász. és kir. szabadalmazott 
Kőépitőszekrénygyár. 

Iroda és r a k t á r : I . Operngasso 16, BÉCS. 
Gyár : XIII/j (Hietzing). 

Eudolfstadt (Tfiringiában), Rotterdam, London, 
New-York, 215 Pearl-Street. (452)2 - 5 . 

GRÁGZ. 
Z i e l h a u s e r H . - f é l e folyékony 

G - l y c e r i n - C r é m e 
ártalmatlan anyagból készült sikerült vegyülék, 
mely nemcsak a M l ' t f i n o m í t j a , hanem tényleg 
az i f ju ü d e s é g e t eleveníti és azt állandóan fen-
tartja. Legjobb óvszer l e v e g ő , SZÓI é s l i ap SÜtés 
ellen, e l t á v o l í t n a p f o l t o t , s z e p l ö t , m á j f o l t o t 

és minden más b ö r í í s z t á t i a i i s á g o t . 
G l y e e r i i i - C r é m e - S z a p p a n 

kiváló enyhe, bársonyszerü bőrt idéz elő. A Glyee-
rin-Créme használatánál ajánlható a 

I P á r i s i IE3I ö 1 g-37-p n d. e r 
a legártalmatlanabb púder, a bőrt szép fehér színre 
változtatja és azt simán és szárazon tartja. 

1P1F"' Hamisított párisi Iwlgy-
pudertől és Ghjcerin-Crémetöl 
óvakodjanak ;csalc az a valódi, 
mélyen a csimltépcn, valamint 
a leíráson a mellette lévő véd

jegy van. 

R a k t á r m i n d e n g y ó g y s z e r t á r , g y ó g y á r u - és 
i l l a t s z e r - ü z l e t b e n . (454) 2—? 

8383. 
18,9 8. Árverési hirdetmény. 

Döbreezen sz. kir . vá ros T a n á c s a részéről ezennel k ö z h í r r é té te t ik , m i s z e r i n t : 

1. a „ C s i e s o g ó " c s a p s z é k a mészárszékke l együ t t az 1 8 9 9 . évi J a n u á r t ó l kezdődő 
s 1 9 0 1 . é v i D e c z e m b e r 3 1 - é n végződő 3 é v r e ; 

2. a „ C s e r e p e s " c s a p s z é k az 1 8 9 9 . évi J a n u á r 1-től az 1 9 0 1 . évi Deezember hó 
3 l - i g te r jedő 3 é v r e ; 

f. 1 8 9 8 . é v i D e e z e m b e r h ó 2 1 - é n d. e. 9 ó r a k o r a vá rosháza n a g y t e r m é b e n 
t a r t a n d ó ny i lvános á r v e r é s e n b é r b e k iada tn i fognak . 

Árve re io i szándékozók köte lesek a kik iá l tás i á r 10 % - á t bána tpénzü l készpénzben 
az á rve re l t e tő b izo t t ság kezéhez le tenni . 

Debreczen , 1 S 9 8 . N o v e m b e r 2 9 . 

(465 . ) 1 — 2 . -A. v á r o s i T a n á c s . 

ZICHERMAN H. ELSŐ HIRDETÉSI IRODÁJA, 
Gróf Dégenfeld-tér 3. sz. (ezelőtt Rózsa-tér). 

[ E g y ú j i p a r á g h o z t á r s k e r e s t e t i k . 
Az ipa r esz tergályos , kefe, seprő , vál la la t 
lessz. É r t e k e z h e t n i i rodámban . (476 . ) 

Í E l a c l ó s e r t é s b í z l a l o é s k a s z á i é 
f ö l d , közel a városhoz . É r t e k e z h e t n i i ro 
dámban . (477 . ) 

F ö l k é r e t n e k m i n d a z o n földbirto
kosok , k i k n e k földjük vclna] 
k i a d ó e s e t l e g e ladó , hogy azo« 
k a t k ö z v e t í t ő i n t é z e t e m b e n elö-l 
j e g y e z t e t n i s z í v e s k e d j e n e k . 

Az e z e n r o v a t o k b a n küzlöttefe i r á n t l e lv i l ágos i t f i s t a d 8 egy ily közleményt 2 5 k r 
e l ő l e g e s le f ize tés m e l l e t t , f e lvesz é s k ö z z é t e s z . 
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4E3n4fe9EflE«JIL :&l~WM:M^mm^ 
Tan szerencsénk tudatni a t. közönséggel, "hogy 

m 

f"" I 

cd 
N 
N 

Ö 

konyha- és kálpnités 
a légszeszt köbméterenként 12 k r a j c x á r m é r s é k e l t á r b a n szolgáltatjuk 
s ez által a légszesszel valő főzést és fűtést, mely kényelem, tisztaság, a füst 
és korom teljes mellőzése) tekintetében amúgy is fölötte áll más fűtési módoknak, 
olcsóság tekintetében is versenyképessé tesszik, 

Az érdeklőődknek teljes fölvilágosítást is nyújt 

a légszeszgyár igazgatósága. 
A z A Ü E R é g ő k h ö z izző t e s t e k és ü v e g e k V á r u t o z a 2 ik 

s z á m a l a t t i g y u j t ó h e l y i s é g ü n k b e n m i n d e n k o r k a p h a t ó k , 
(433.) 5 - ? . 

m^ám^m^mim^B MMm^m&m,. 
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I 

Uj zónamészárszékek. 
Tisztelettel tudatom a nagyérdemű közönséggel, hogy az uj zónamészárszékek 

találhatók: 
1. Csapó-utczán a Stenczinger házban. 
2. Csapó-utczán a tűzoltó laktanya mellett. 
3. Nyomtató-utczán. 
4. Kossnth-utczán a Móricz hentes üzlete mellett. 

Mind e helyeken a zónamészárszék alkalmi szövetkezet részére az 
e l s ő r e n d ű m . a r l i a l r u . s k i l ó j á t 4 8 k : r . 

* xn.áiSoc3.reiid."ü. m.a.r l ia .3aTa.s I s i l ó j a . - % 0 I c r . 
Egyben tudatom az alkalmi szövetkezet tagjaival, hogy borjúhúst áruló 

sátrak között a két első sátorban 
SL sss-űtró i i -uie !h.áituiljá,-f: I c i l ó z i k L é i i i : 4L4L- ferjárváil 

méretem ki. 
Vendéglősök, vagy nagyobb mennyiséget vásárlóknak m é g a fent iné l 

is k e d v e z ő b b á r a k a t n y ú j t o k . 
Tisztelettel: 

IEIOID Lazar 
a zónamészárszék tulajdonosa. 

alsöirtxIiLaa 
te 
ü 

Valódi csak ezen 
védjegygyei. Orvosi tekintélyek által ajánlott és régen jónak 

elösmert alsóing, mosásban nem megy össze, nem 
bolyhosodik fel és hosszú évi viselés után kiváló 
tartóssága mellett áthatlan és selyempuha is ma
rad. Legkellemesebb viselet minden évszakban. 

Egyedül engedélyezett gyár: 
Heinzelmann H., Bregenz (Vorariberg) 

Utasítások és árjegyzékek ingyen és bérmentve. 
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v. k. szám. Árverési hirdetmény. 1430. 
Í898T 

A debreczeni kir. járásbíróságnak V. IV. 428/Vi898- P. számú végzése folytán köz
hírré tétetik, miszerint Nyiri Géza, debreczeni lakos részére Somogyi Imre, debreceni 
lakostól 50 frt tőke, ennek 1898. évi auhusztus hó 1-ső napjától számítandó 5% kamatai és 
eddig összesen 32 frt 47 kr. perköltség erejéig 1898. évi október hó 22-kén bíróilag lefoglalt 
és 315 frt 70 krra becsült házi bútorok, üzleti berendezés és egyéb ingóságok 1898. évi 
dcczember hó 6-án d. u. 2 órakor kezdetét veendő és Szent-Anna-utczán, 10-dik számú 
háznál megtartandó nyilvános birói árverésen, a legtöbbet ígérőnek azonnali készpénz fizetés 
mellett, szükség esetén becsáron alól is el fognak adatni, 

Debreczen, 1898. évi november hó 24-én. 
T ö r ö k I P é t e r 

(462.) 1 1 birói kiküldött. 

1240. v.k.sz. Árverési hirdetmény. 
1 R Q Q 

A debreczeni kir. járásbíróságnak V. IÍL29 YVISQS -P- számu végzése folytán közhírré 
tétetik, miszerint Geiger Simon részére Kiss Juliánná v.-pércsi lakostól 707 frt 61 kr 
tőke fizetett 169 frt összeg betudásával, ennek 1897-dik évi augusztus hó 25-dik napjától 
számítandó 6% kamatai és eddig összesen 48 frt 50 kr perköltség erejéig 1898. évi aug. hó 
12-kén bíróilag lefoglalt és 614 frtra becsült házi bútorok, és egy asztag gabonából álló 
ingóságok 1898. évi cleezember hó 7-én d. e. 9 órakor kezdetét veendő és V.-Pércsen 
alperes lakásán megtartandó nyilvános bírói árverésen, a legtöbbet ígérőnek azonnali kész
pénz fizetés mellett, szükség esetén becsáron alól is el fognak adatni. 

Debreczen, 1898. évi november hó 18-án. 
S u g á r Ö y - u l a . , 

/j_ i} birói kiküldött, 
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Női divatáru és felöltő üzletemet 
végképen megszüntetem, — e végett a még raktáromon Jevö újonnan érkezett 

nagymennyiségű 

divatárúkat, felöltőket és bundákat 
a mai naptól kezdve minden elfogadható áron végképen kiárusítom. Ajánlom ezen 

kedvező olcsó bevásárlási alkalmat a tisztelt közönség figyelmébe. 

R Ó T T XJ. Debreczen, fó'piacz. 

Hatóságilag engedélyezett végkiárulás! 
R a k t á r o n v a n n a k : fekete és színes ruhakelmék és selymek, flanel!, kazán és 
mosó velezek. Karton batist és atlasz szatinok, posztó, berliner és selyem kendők, 
ágy ás asztalteritők. Szatin és atlasz paplanok, vászon és sifüBáruk, plüsch bársony 

valamint 
IMF" különböző ruha-díszek és hozzávalók. " ^ | 
Női és gyermek felöltők, plüsch kabátok, szőrme gallérok és bundák dús választékban 

feltűnő olcsó árban. 

RÓTT L. Debreczen, főpiacz. M 
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É Tidoni Testvérek és Társa É 
első debreczeni szalámi gyárosok Domb-utcza, -* 

tudatják a n. é. közönséggel, hogy f. évi november 25-től kezdődőleg vészmentes 
helyről állatorvosi bizonylattal ellátott 

JMT s e r t é s litxst ^ p 
elkezdve a 2-ik csuklótól, 45 kilótól feljebb csakis elsőrendű minőségűt vessmek. 

Jelentkezések már mától kezdve elfogadtatnak. (466) 1—3. 
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Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s több oldalnlag 
kitüntetett sósborszesz-készifcményem—kelendőségénél fogva 
sok utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, 
hogy azokon czimjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban 
saját házam külső alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt 
egyszersmind védjegyként a budapesti iparkamaránál. 8755. 

SÖSBORSZESZ. 
láltalánosan elismert kitűnő háziszer; különösen a b'edör-
Izsölés-keiiö-gyúi'ó-gyógyinódiiál (másságé) igen jó 
Fhatásu. Ajánlható egyszersmind fogtisztitó szerül is, a 
mennyiben a fogak fényét elősegíti, a foghlist crösbiti 
ós a SZáj t iszta, Szagtalan Ízt nyer a szesz elpárolgása 
után, úgyszintén fejmosásra is a haj idegek erősítésére 
a fejkorpa képződés megakadályozására és annak 

megszüntetésére. 
Egy nagy üveg ára d® kr, egy kisebb üveg ára 45 kr. 

B R Á Z A Y K Á L M Á N . 
ir , , , „ - . , Budapestén ÍV. ker., Muzeum-körút 23. szám. • 
i iapl iato Debreczenbei l : Riekl József Zelmos, Csanak József, Francsics és Jóna, Kontsek Géza, 

t^ereby Fülöp, Parb Ferencz, Ganofszky Lajos, Rosenthal Dániel, Füleky Pál, Szabó Zsigmond, Yárray 
: József, Félegyházi János, Kondor M.J. és Fia, Király János, Csicsó Lajos Fritsch Károly, Havas 
I Józsefül, Kun József, Hirsch Miklós, Deutseh Albert és Fia, Kohn testv., Kolm Henrik, Luaztig Károly, 

ifj. Bózsa Lajos, Klein Ignácz, Yargá Lajos uraknál. '2—4. 

Védjegy 19 és 20. szám. 

DebreczeD, lb98. JNyí>»a»tott % Táios ktoyTcyoajdájábaii,'— 3157. 


